
Uznesenie Terminologickej komisie Ministerstva kultúry Slovenskej republiky 

z 2. júna 2016 

 
Terminologická komisia MK SR schválila tieto termíny a ich definície: 

 

1. Termín: geografický názov 

Ekvivalent v anglickom jazyku: geographical name 

Definícia termínu: 

Vlastné meno neživého prírodného objektu alebo vlastné meno objektu vytvoreného 

človekom, ktorý je trvalo umiestnený na Zemi. 

 

2. Termín: jazyková kultúra 

Ekvivalent v anglickom jazyku: language culture 

Definícia termínu: 

Stav jazyka, do akej miery vyhovuje požiadavkám na jazyk ako dorozumievací 

prostriedok, cieľavedomá starostlivosť o vypracovanosť jazyka a jazykovú prax a 

úroveň ústneho a písomného jazykového dorozumievania. 

 

3. Termín: jazyková norma 

Ekvivalent v anglickom jazyku: linguistic norm 

Definícia termínu: 

Súhrn zákonitostí a prostriedkov vlastných spisovnému jazyku a prijímaných 

jazykovým spoločenstvom v istom období ako záväzných. 

 

4. Termín: kodifikácia 

Ekvivalent v anglickom jazyku: codification 

Definícia termínu: 

Zachytenie jazykovej normy v kodifikačných príručkách. 

 

5. Termín: kodifikačná príručka 

Ekvivalent v anglickom jazyku: codification manual 

Definícia termínu: 

Publikácia zachytávajúca všeobecne platné a všeobecne záväzné normy slovenského 

spisovného jazyka. 

 

6. Termín: štátny jazyk 

Ekvivalent v anglickom jazyku: state language 

Definícia termínu: 

Jazyk verejného styku používaný na vymedzenom štátnom území ako záväzný; na 

území Slovenskej republiky je štátnym jazykom slovenský jazyk. 

 

7. Termín: kodifikovaná podoba štátneho jazyka 

Ekvivalent v anglickom jazyku: codified form of the state language 

Definícia termínu: 

Spisovná podoba slovenského jazyka zachytená v kodifikačných príručkách; 

kodifikovanú podobu štátneho jazyka schvaľuje Ministerstvo kultúry Slovenskej 

republiky. 


